Stadt Ziirich
Stadtspital Triemli

Patient’s Declaration for Hospital Treatment Outside of the Canton of
Residence

e | wish to be treated in the general basic insurance class. | or my representative certify with my
or his/her signature that | am insured for general basic treatment.

e | commit myself to pay the total amount of costs which will not be accepted for payment by
the sickness insurance company, the accident insurance company or my complementary
insurance1 ,General Department whole of Switzerland‘ (Allgemeine Abteilung ganze
Schweiz).

Special Situation due to Provisional Hospital Rates

If the rates of your home canton are less than the future designated charges of Triemli Municipal
Hospital

OR
If Triemli Municipal Hospital is not included in the hospital listing of your home canton
You could afterwards be committed to participate in the payment of the charges!

Experience has shown that the additional bills amount from CHF 200.- up to CHF 1°500.- depending
on diagnosis and place of residence.

I:l The present tariff situation has been explained to me.
I am aware that | may receive an additional invoice at a later date.

ZUMCH, coiieiiee Name / First Name: .........ooovvvviiiiiiiiiieieeeeeeeeeeeeeeeeeeeens

Patient’s Signature: ..........ccccceviie e

Representative of the Patient:
If the representative desires that the person represented is to be treated as a general basically insured patient, the
representative accepts joint liability for payment of the complete charges as mentioned above

Representative
(Joint liability)
Name / First Name: ......ccocceeiiiiiiiecee e

SIgnature: e

! Since 01.01.2012 it is permitted to undergo hospital treatment outside of your canton of residence. We would like to point out
that the governing council has determined charges for Triemli Municipal Hospital which are lower than the charges in your
canton of residence at the present time .

The rates of our scale of charges are on a provisional basis at the present time. If , in 2 years time, the governing council or the
Federal Administrative Court become convinced that higher rates would have been justified, additional bills could be sent at a
later date.

Gesundheits- und Umweltdepartement



